St. Mary Catholic Church
14711 Ranch Road 12 Wimberley, Texas 78676
Phone: (512) 847-9181 Fax; (512) 847-5573
Email: admin@smwimberley.ory
Office Hours: Tuesday— Friday 9-3 pm Closed for Lunch 12-1 pm

Administrator: Fr.]ason Bonifazi: frjason@smwimberley.org

Weekend Mass Schedule:
Deacons: Jorge Guerrero: dcnjorge@smwimberley.org Reconciliation: Saturday
Greg Sudderth: dcngreg@smwimberley.org 4:00-5:00pm and by appt.
DRE: Minerva Martinez: mmartinez@smwimberley.org Sat. Vigil : 5:30pm -English
Youth Ministry: Morag Sell: msell@smwimberley.org Sun. 8:00am & 10:00am - English
RCIA Coordinator: Morag Sell: msell@smwimberley.org Sun. Noon - Spanish
Admin. Asst.: Andrea Dowlearn: adowlearn@smwimberley.org WeekdayMass Schedule

Mon. No Communion Service
Tues, Wed,, Thur,, Fri. -
9:00 am Mass

Asst.: Brenda Rodriguez: brodriguez@smwimberley.org
Bookkeeper: Shirley Cole: scole@smwimberley.org

Fourteenth Sunday in Ordinary Time
July 9, 2017
““Come to me, all you who labor
and are burdened,
and I will give you rest.”
— Matthew 11:28

Baptism: Class in English on September 2, 1st
Saturday of the month

Please register prior to the class.

Bautizo: Clase de bautizo en espafiol: el 9 de
septiembre, el segundo sabado del mes.

Favor de registrarse para la clase.

BULLETIN SPONSOR OF THE WEEK Marriage & Quinceaiiera Instruction :
Express Care

512-847-8775
PLEASE HELP SUPPORT OUR ADVERTISERS

Contact pastor one year prior to
suggested date.

Contacte el pastor un afio antes de la fecha
sugerida.




St. Mary Church Weekly Contributions
June 18,2017

$7,730.75

for ...

Deer Creek Nursing Home Residents:
Angela Nancy Bane, Roxane Bauer, Suzette Davis, Fannie

Drake, Aurora Fuentes, Rebecca Howell, Marty Jeffers, Barba-
ra Lindell, Walter Martinez and Nada Sekulovich
Parishioner Requests:

Vicente & Maria Cruz, Maria Rodriguez, Sal Sutera

Mass Intentions

e
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Sat. July 8 @ 5:30 pm—Mass
+Bernard Repsdorph By Shirley Johnston
Sun. July 9 @ 8:00 am—Mass
In Thanksgiving for the Recovery of Charles M. Fleming
By the Fleming Family
Sun. July 9 @ 10:00 am — Mass
For the People of the Parish
Sun. July 9 @ 12:00 pm — Mass
Parala Salud de Juan ]. Valdez By Bertha Koch
Mon. July 10 — No Communion Service
Tues. July 11 @ 9:00 am — Mass

+Bill Bradfield By Colleen Judd
Wed. July 12 @ 9:00 am — Mass

+Betty Glissen By Jeannine Coulter
Thur. July 13 @ 9:00 am — Mass

+Bill Bradfield By Bill & Jeannette Sheridan
Fri. July 14 @ 9:00 am—Mass

+Richard Sensat By Jeannine Coulter

: Welcome Father Jason!
= All parishioners are invited to a reception welcoming our new

pastor, Father Jason Bonifazi on Sunday, July 9 at 1:30 pm.
: The reception includes a buffet lunch. Please come and join us
and meet our new pastor.

Bienvenido al Padre Jason!
: Todos los feligreses estan invitados a una recepcién de bien-

: venida a nuestro nuevo parroco, padre Jason Bonifazi el do-
: mingo, 9 de julio a las 1:30 pm. La recepcién incluye un al-
: muerzo buffet. Por favor venga y tinase a nosotros y conoce a

: nuestro nuevo pastor.
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Catholic Social Teaching Corner

In the heat of the summer it is good to hear these words of Je-
sus: “Come to me, all you who labor and are burdened, and I will
give you rest.” We can rest in the assurance that God loves us
and has saved us and the world. However, that rest does not
mean that we stop giving witness to God’s love and salvation in
the world. Our Sunday worship is the time God feeds and nour-
ishes us with God’s presence, in Word, in the Eucharist, in the
presider and in the community. We rest in that love, but we
bring the gift we have been given to others throughout the week
to come. Who is it that you know that needs God’s love, peace
and salvation? How will you share the give you have been given
with that person?

En medio del calor del verano, en la fiesta de este fin de semana
es bueno escuchar estas palabras de Jesus: “Vengan a mi todos
ustedes que estan cansados y agobiados, y yo les daré descan-
so”. Podemos descansar sabiendo con certeza que Dios nos ama
y nos ha salvado a nosotros y al mundo. De cualquier manera,
ese descanso no significa que dejemos de ser testigos del amor y
la salvacién de Dios en el mundo. Nuestro culto del domingo es
el tiempo en el que Dios nos nutre con su presencia, a través de
la Palabra, de la Eucaristia, del que preside y de la comunidad
Descansamos en ese amor, pero llevamos el regalo que se nos ha
dado a otros a través de la semana que sigue ;A quién conoce
usted que necesita el amor de Dios, su paz y salvaciéon? ;Cé6mo
compartira usted el don que se la ha dado con esa persona?

READINGS FOR THE WEEK
Monday: Gn 28:10-22a; Ps 91:1-4, 14-15ab;
Mt 9:18-26
Tuesday: Gn 32:23-33; Ps 17:1b, 2-3, 6-7ab, 8b, 15;
Mt 9:32-38

Wednesday: Gn 41:55-57; 42:5-7a, 17-244;
Ps 33:2-3,10-11, 18-19; Mt 10:1-7

Thursday: Gn 44:18-21, 23b-29; 45:1-5; Ps 105:16-21;
Mt 10:7-15
Friday: Gn 46:1-7, 28-30; Ps 37:3-4, 18-19, 27-28,

39-40; Mt 10:16-23

Saturday: Gn 49:29-32; 50:15-26a; Ps 105:1-4, 6-7;
Mt 10:24-33
Sunday: Is 55:10-11; Ps 65:10-14; Rom 8:18-23;

Mt 13:1-23 [1-9]




Friday E-Pistle Gospel Meditation

Our commitment to serve our brothers and sisters must be a reflec-

tion of our relationship with Jesus the Christ. Our relationship with
Jesus must be absolute with all else flowing from this central it.
Even the simplest gesture done in kindness toward a disciple will
be rewarded. What sort of missionaries are we? What are our pri-
orities? How do we treat others?

Nuestro compromiso de servir a nuestros hermanos y hermanas
debe ser un reflejo de nuestra relacion con Jesucristo. Nuestra rela-

cion con Jesus debe de ser absoluta y todo lo demas debe de fluir de

ella como centro. Aun los gestos méas simples realizados con bon-
dad hacia un discipulo seran recompensados ;Qué tipo de misione-

ros somos? ;Cudles son nuestras prioridades? ; COmo tratamos a los

demas?

Message from the Pastor

Being new to St. Mary’s, | wanted to give you all a little background infor-
mation about who I am and where I'm from. I was born in Houston and
lived there until I was in kindergarten. In the following years my family
moved around quite a bit. In the fifth grade, we finally settled in the small
town of Groesbeck (Home of the Fightin’ Goats). After graduating high
school, I went to Sam Houston State University and studied Business.
Once I got my bachelor’s degree, I moved back to Houston and started
working as a wine salesman. During that same time, I was also going to
the University of St. Thomas for my MBA. On top of all that, I also decided
to convert to Catholicism.

[ went through RCIA and was received into the Church the following East-
er. All the while, entering seminary and becoming a priest was never
something that I considered. It was well after my reception in the Church
that I started feeling God calling me to do something different with my
life. I finished up graduate school and decided to go to the Philippines to
do mission work. Over those next ten months I continued praying and
discerning what God wanted of me. While I was there I made the decision
to enter seminary.

I got back stateside and was sent to study Philosophy for two years at
Holy Trinity Seminary in Irving. After those two years, I went back to
Houston to study Theology at St. Mary’s Seminary. In 2012 I was ordained
a transitional deacon and ordained a priest in 2013. Ever since [ have
been the associate pastor at St. Anthony Marie Claret in Kyle. As for hob-
bies, I enjoy working out, watching Houston Texans football, playing golf,
watching movies, and traveling. This will be my first time as pastor, and
I'm extremely excited to be with you as we grow in our love of Christ over
the coming years.

Peace
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Fr. Jason Bonifazi

NUEVAS DIRRECIONES DE WEB Y CORREO
ELECTRONICO DE PARROQUIA SANTA MARIA

El viernes, 7 de julio nuestro sitio web de la parroquia cambié su
direccién a La nueva direcciéon es smwimberley.org. La oficina de
la parroquia también ha pasado a nuevas direcciones de correo
electrénico asociadas con la nueva direccién del sitio web. Por
favor ver el frente del boletin para estas nuevas direcciones para
el Padre Jason, nuestros diaconos y todos los otros personal.

Important Information:

®  Ifyou are not yet registered with the parish, please come by the office
to register or pick up a form from the cry room & bring to the office at
your convenience. If you have a new address or phone number please
call the office to let us know. This helps us get in contact with you.

e  Please make all checks to the capital campaign payable to St. Mary.
Put Capital Campaign or Together Our Vision Continues in the memo
line.

e  Por favor haga los cheques a la Campafia Capital pagadero a St. Mary.
Poner Capital Campaign o Together Our Vision Continues en el me-
mo.

e  Bulletin Deadline: To getan item into the bulletin contact the
office two to three weeks before your event. Note: the bulletin is
sent to the printer on Tuesday morning.

Mensaje del Pastor

Siendo nuevo a Santa Marfa, les queria dar una pequefia informacién previa
a todos sobre quien soy y de donde soy. Naci en Houston y vivi alli hasta
kindergarten. En los afios siguientes mi familia se mudé alrededor por un
poco. En el quinto grado, finalmente no establecimos en la ciudad pequefia
de Groesbeck. Después de graduarme de la escuela secundaria, fui a la uni-
versidad de Sam Houston a estudiar negocios. Una vez que consegui mi
licenciatura, me mudé a Houston y comencé a trabajar como un vendedor
de vino. Durante ese mismo tiempo, iba a la universidad de San Tomas para
mi MBA. Ademas, de todo eso decidi convertirme al Catolicismo.

Fui a través de RCIA y fui recibido en la iglesia la siguiente Pascua. Al mismo
tiempo, entrar en el seminario y ser sacerdote nunca fue algo que conside-
ré. Fue bien después de mi recepcién en la iglesia que comencé a sentir que
Dios me llamaba para hacer algo mas diferente con mi vida. Terminé la
escuela de posgrado y decidi ir a los filipinos para hacer el trabajo de misio-
nero. Durante aquellos préximos diez meses segui rezando y discernir lo
que Dios queria de mi. Mientras estaba alli tomé la decision de entrar en el
seminario.

Regresé del lado estadounidense y fui enviado a estudiar filosofia durante
dos afios en el Seminario de Santa Trinidad en Irving. Tras esos dos afios,
volvi a Houston para estudiar teologia en Saint Mary's Seminario. En el
2012 fui ordenado un Diacono Transicional y fui ordenado sacerdote en
2013. Desde entonces he sido pastor asociado en la Iglesia de San Antonio
Marfa Claret en Kyle. En cuanto a aficiones, disfruto hacer ejercicio, viendo
los juegos de futbol de Houston Texas, jugar al golf, ver peliculas y viajar.
Esta sera mi primera vez como pastor, y estoy muy emocionado de estar
con ustedes mediante crecemos en nuestro amor a Cristo en los préximos
afios.

La Paz
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Padre Jason Bonifazi

NEW PARISH WEBSITE AND EMAIL ADDRESSES

On Friday, July 7 our parish website changed its address to
smwimberley.org. The parish office also has new email addresses
associated with the new website address. Please see the front of
the bulletin for these new addresses for Father Jason, our deacons
and all other staff.




Calendar of Meetings/Events
July 9—July 15

Sun. Youth Ministry All Day BH
Children’s Liturgy During 10am & 12pm Masses PH
Santa Cruz selling tickets After Masses O
Fr.Jason’s Reception and Brunch 1:30pm PH

Mon. Stephen Ministry Meeting 6:00-9:00pm RH
Knights of Columbus Meeting 7:00-10:00pm PH

Tues. Garage Sale Committee 10:00am-1:00pm PH

Wed. No Events

Thu. Scripture Sharing 9:30-11:30 am PH
Chaplet of Divine Mercy 3:00pm CH

Fri.  Trinity Prayer Group Prayer 8:00-9:00pm CH

Sat. No Events

BH — Badger House RH — Raphael House

PH — Parish Hall CH — Church

CR — Cry room AB—Admin. Building

PL — Parking Lot ~WCC —Wimberley Community Center
0 — Outside MO — Morag’s Office

Volunteers from Santa Cruz Catholic Church in Buda will be
selling their annual raffle tickets before and after Masses this
weekend. Please stop by their table. The parishioners of Santa
Cruz thank you for your support!

Voluntarios de la Iglesia Catélica de la Santa Cruz en Buda esta-
ra vendiendo sus boletos de la rifa anual antes y después de las
Misas este fin de semana. Favor de pasar por su mesa. Gracia
antemano por su apoyo.

CATECHISTS
NEEDED
R.E. is in need of cate-

chists and aides for
several grades. If you
are interested in be-
coming a catechist or
aide please call Miner-
va at 512-847-1662.

L
o
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Make plans now to attend the Diocese of Austin
Men’s Mass on July 22, 2017 at St. Mary Cathedral

The Central Texas Fellowship of Catholic Men are hosting the
Austin Diocese’s Annual Men’s Mass. We look forward to cele-
brating Mass with several hundred men at St. Mary Cathedral
on July 22,2017 at 10:00 am. This is the perfect time to invite a
neighbor or friend who you would like to introduce to the Cath-
olic Church. Another great idea is to bring your son! Carpools
will be leaving St. Mary, Wimberley at 8:00 am on July 22. If
you have any questions please contact Matt Benavides at 210-
896-3191 or email him at benavidesmatthew@gmail.com.

For assistance with utility bills, rent, Dr. visits, or medication
you can contact:
St. Vincent De Paul Society at 512-847-5251

Leave a detailed voicemail and they will contact you as soon as
possible.




RE Classes
Pre-K thru 5th grade Tuesdays
6:00-7:15 pm
6th grade thru Confirmation
6:30-7:30 pm

© J.S. Paluch Co.. Inc.

Registration donations, payable to St. Mary R.E,, are as follows: $45 for 1
student, $80 for 2 students and $90 for 3 or more students.

Book donation for children 3rd grade and up, who have not received 1st
Communion is $30.00.

First Communion and 1st & 2nd year Confirmation material fee of $20.00
due at registration. Additional fees for sacrament materials, books &
retreats may apply throughout the year.

OFFICIAL Birth and sacrament certificates are due at the time of registra-
tion.

Please ask if you have questions or concerns.

Pre-K hasta el 52 grado Martes a las 6:00-7:15 pm; 6to. grado a través de
la confirmacion a las 6:30-7:30 pm.

Donaciones de registro, cheques a nombre de: St. Mary R.E., son los si-
guientes: $45 por 1 estudiante, $80 para 2 estudiantes, $90 por tres o
mas estudiantes.

$30.00 Comprar libros de Preparacion Religiosa para chamacos del 3°
Grado, y que auin no han recibido el Sacramento de la Primera Comunion.
Primer Ano de Comunién y Primer y Segundo ano de confirmacién hay
una cuota de $20 adicional en la registracion.

Igualmente, queremos informarles que durante el ano escolar de Educa-
cion Religiosa, quiza sea necesario aplicar cuotas adicionales en la prepa-
racion para recibir los Santos Sacramentos, libros y materiales y retiros.
Certificados de nacimiento y en los sacramentos oficiales vencen en el
momento de la inscripcion.
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St. Mary STARS Youth Ministry

SAVE THE DATES!

July 10-13 Cross Training @ Eagles Wings
(incoming freshmen camp)

July 24-27 Vacation Bible School

August 10-13 Teen ACTS

Attention musicians! We are forming a music ministry
team! All instruments welcome.

For more information about any of these, please talk to
Morag.

Youth Ministry Coordinator:
Morag Sell 512-722-3696
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